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Par - 1. Nilam I Vannilam (Earth / hard ground) The radiant spear of Lord Murukan went into the sea surrounding the earth, and destroyed the might of the demon chief Curapanman (Muru. 45). The herds of cattle of the Konkars went noisily to drink the water from the deep pit dug by the strong-handed men in the hard ground with their pick-axes striking fire from the rocks (Akam,79:3,4).
2.  Vanti netuncattam (Long bar of a cart)
If the driver of a cart with long bar and wheels well-fixed, were to be efficient, the passage of the cart would be smooth and free from trouble (Puram.l85:l,2). In the waterfront the stork laid its eggs on the disused cross-bar of a broken salt-cart left behind by salt-merchants on their way to sell the heaps of salt in the hilly regions (Nar. 138:3,4).
3.  Pdrvai (Look)
The hen scared of the sharp look of the wildcat in the hedge, was relieved of its fear on seeing its mate, the cock by the light of the small lamp of the woman spinning cotton thread (Puram.326:l,2).
4.  Parumai (Stoutness)
In the fane of the village, the old and stout potter adorned with a nocci garland, called out to the deities and the crows to take the sacrificial offerings given by him (nar.293:l,2).
5.  Kami (Shore)
After many years of service, the boat with a broken prow that had become useless was left on the water-front near the shore (Nar.315:l,2).
6.  MaQtalam (Region)
The ancient line of the Pantiya kings with war-
drums, ruled over a fertile region known for its rich produce and pearls from the sea (Pari.5:3,4).
7.  Parai (Rock)
The fiery spear thrown by Lord Murukan entered the sea, smashing the rocks therein and destroyed the demon chief Curapanman (Pari.5:l,2).
8.  Ur (Village)
Afraid of the villagers, some persons suppressed their exceeding passion that showed through their eyes; their condition was like that of drunken men who attempted to hide their inebriated state from the malicious gossip of the people of the village (Pan. 10:66,67).
Parkappan - Pulavar (A poet)
The name of this poet is seen with variant readings such as Parkappan, Parakaparan, ParukSpan. In Kufuntokai 254, the only" poem written by him, the heroine speaks to her maid who had counselled her to be patient during the separation from the hero. A fine description of the advent of the rainy season is found in this poem.
Parttaval - Nokkiyaval (Woman who saw something)
When the heroine angrily accused the hero that he must have had a liaison with a certain hetaera who looked at him possessively, the hero swore that he did not know anything about her at all (Pan. 12:61,62).
Parttor - Kantor (Persons who saw something) A certain chieftain fell to the ground, his chest pierced by an enemy spear; when all those who saw his condition, praised his munificence inndered a darkness as at the end of the aeon when the earth would disappear into the sea (Kali. 134:7,8). The distress of the heroine, anguished at the neglect of her lord who had deprived her of her sleep, disappeared like darkness before the sun as she embraced the ehesL-of. theL returning hero like the Goddess Tirumakal on the chest of lord Tirumal (Kali. 145:62,63). rain-cloud was accompanied by fierce wind and thunder that destroyed the snake in the hill-side (Kuru.l58:l,2). The rainsabsence" (Kali.95:29-31). north, vanquished by Vahiti fierce as an losing his kingdom1*
